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  	Johan Sutton, baron Dudley	tilstedeværende ved «rettssaken» mot William, hertugen av Suffolk
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  	Jean Marisse	overdommer ved retten i Nantes
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  	William Oldhall	speaker i Underhuset
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  	Richard Woodwille, baron	tilstedeværende i London under
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  	William de la Pole, hertug av	offiser og hoffmann som

  	Suffolk	arrangerte ekteskapet mellom

  		Henrik VI og Margaret

  	Alice de la Pole, hertuginne av	gift med William, hertug av

  	Suffolk	Suffolk, barnebarn av Geoffrey

  		Chaucer

  	James Tanter	skotsk støttespiller for Jack Cade

  	Ted	torturist i Jewel Tower

  	William Tresham	speaker i Underhuset
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  	Joan Woodchurch	gift med Thomas, mor til Rowan og to døtre
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Prolog

Anno Domini 1377



Under sengen sto det boller med kongelig blod som legen hadde glemt igjen. Alice Perrers satt i en stol og hvilte, andpusten etter strevet med å få harnisket på kongen av England. Rommet stinket svette og død, og Edvard lå der som en voksfigur av seg selv, blek og hvitskjegget.

Alice så på ham med tårer i øynene. Slaget hadde rammet ham som lyn fra klar himmel. Hun bøyde seg forsiktig frem og tørket vekk spyttet som rant ut av den halvåpne munnen. Han som hadde vært så sterk en gang, en mann blant menn, som kunne kjempe fra morgen til kveld. Det glinset i harnisket, som hadde like mange skrammer og arr som kroppen det dekket, en kropp som nå hadde skrumpet sterkt inn.

Hun ventet bare på at han skulle åpne øynene. Det var usikkert hvor mye han fortsatt forsto. Han gled ut og inn av bevisstheten, men de klare øyeblikkene ble færre og færre etter som dagene gikk. Ved daggry hadde han våknet og bedt om å få på seg harnisket. Legen hadde fart opp fra stolen og straks prøvd å få kongen til å ta enda en slurk av en av de illeluktende miksturene hans. Men kongen hadde brekt seg da legen satte bollen mot leppene hans, og viftet ham bort, svak som et barn. Dermed hadde Alice fått nok. Til rasende protester fra legen og uten å bry seg om truslene, hadde hun jaget ham ut av kongens sovekammer, viftet ham ut med forkleet, og lukket døren etter ham.

Edvard hadde betraktet henne da hun løftet ringbrynjen ned fra stativet. Et smil hadde fart over ansiktet hans før de blå øynene lukket seg og hodet sank ned på puten igjen. Etterpå hadde hun bakset med den slappe kroppen og strevd med skinnstropper og metall til hun ble rød og svett. Men hun hadde da en bror som var ridder, så det var ikke første gang hun hjalp en mann på med krigsutrustningen.

Da jernhanskene var på plass, var hun endelig ferdig og kunne sette seg igjen. Kongen bare stønnet svakt og var seg knapt bevisst hva som skjedde. Da han krafset i det krøllete sengetøyet, skjønte hun først ikke hva han ville. Men så gikk det brått opp for henne, og hun hentet det store sverdet som sto lent mot veggen. Det var så tungt at hun måtte bruke begge hender for å få lagt det slik at han kunne gripe om skjeftet. En gang hadde Edvard svingt dette sverdet som om det var lett som en fjær. Alice måtte tørke tårene da kongens hånd knuget skjeftet med en krampaktig bevegelse så metallhansken knirket i det stille rommet.

Han så ut som en konge igjen nå. Verket var fullført. Hun nikket for seg selv, glad for at han –når timen var inne –ville se ut slik som han hadde levd. Hun tok en kam opp av lommen og kjemmet forsiktig ut flokene i det hvite skjegget og håret. Det kunne ikke vare lenge nå. Den ene siden av ansiktet var helt innfallen, som varm, smeltet voks, og pusten gikk i korte gisp.

Hun var åtteogtyve år, nesten førti år yngre enn kongen, men inntil han ble syk, hadde Edvard vært så energisk og sterk at det hadde virket som om han skulle leve evig. Han hadde hersket så lenge hun hadde levd, og ingen hun kjente kunne huske hverken faren hans eller skottenes hammer som hadde hersket før ham. Familien Plantagenet hadde satt sitt preg på England og knust Frankrike i slag ingen hadde trodd de kunne vinne.

Kammen fastnet i skjegget. De blå øynene i det herjede ansiktet åpnet seg, og kongen så på henne. Alice grøsset under det skarpe blikket som så lenge hadde innpodet en egen form for svakhet i henne.

«Jeg er her, Edvard,» nesten hvisket hun. «Jeg er her. Du er ikke alene.»

Det gikk en trekning over den ene siden av kongens ansikt. Han løftet den friske venstrearmen, grep hånden hun holdt kammen med, og senket den. Det surklet hver gang han trakk pusten, og anstrengelsen ved å snakke var så stor at han ble rød i ansiktet. Alice bøyde seg frem for å tyde de uklare ordene.

«Hvor er sønnene mine?» sa han og løftet så vidt på hodet før det sank ned på puten igjen. Den høyre hånden skalv der den knuget om sverdskjeftet, men det var tydelig at han fant trøst i å kjenne det.

«De er på vei, Edvard. Johan er på jakt, men jeg har sendt bud etter ham. Edmund og Thomas er her på slottet. De kommer alle sammen.»

I det samme hørte hun tunge skritt og dype mannsstemmer. Hun kjente sønnene godt og visste at hennes tid alene med kongen nå var over.

«De kommer til å sende meg bort, kjære deg, men jeg skal ikke være langt unna.»

Hun bøyde seg frem og kjente hvor unaturlig varm den stramme ånden var da hun kysset ham på leppene.

Da hun satte seg til rette i stolen igjen, kunne hun høre den brautende stemmen til Edmund, som fortalte de to andre om et veddemål han hadde inngått. Hun ønsket bare at den eldste broren hadde vært der, men Den svarte prinsen hadde dødd bare et år i forveien og skulle aldri få arve farens kongerike. Etter hennes mening hadde tapet av arveprinsen vært det første slaget, som hadde ført alt det andre med seg. En far skulle ikke overleve sine sønner, tenkte hun. Det var en grusom ting å måtte leve med, enten man var konge eller vanlig mann.

Døren gikk opp med et brak som fikk Alice til å hoppe høyt. Alle de tre mennene som kom inn, minte om faren på forskjellig vis. De hadde Longshank-slektens blod i seg og var noen av de høyeste mennene hun hadde sett. Det var som om de fylte rommet og fortrengte henne allerede før de hadde åpnet munnen.

Edmund av York var slank og mørkhåret og skulte olmt på kvinnen som satt ved farens seng. Han hadde aldri likt farens elskerinne, og rynket brynene da Alice reiste seg ærbødig. Johan av Gaunt hadde det samme skjegget som faren, men hans var fortsatt mørkt og tykt og klippet i en spiss som skjulte halsen. Farens øyne lukket seg idet de to sønnene bøyde seg over ham.

Alice skalv. Tiden med kongen hadde gjort henne velstående, under hans beskyttelse hadde hun lagt seg opp en anselig formue. Men hun var fullstendig klar over at bare et ord fra en av de to sønnene ville være nok til at alt ble tatt fra henne. Tittelen hertug var fortsatt så ny at dens autoritet ennå ikke var satt på prøve. De sto over jarler og baroner og var nesten for konger å regne. Bare i dette rommet kunne de i dag finne sin likemann.

To av overhodene for de fem store husene var fraværende. Lionel, hertugen av Clarence, hadde gått bort åtte år tidligere og bare etterlatt seg en nesten nyfødt datter. Sønnen til Den svarte prinsen var bare ti år. Rikard hadde arvet farens hertugdømme Cornwall og skulle også en gang arve hele kongeriket. Alice hadde truffet begge barna og håpet bare at Rikard ville overleve de mektige onklene lenge nok til å bli konge. Men i sitt stille sinn ville hun ikke satse en penny på at han skulle lykkes.

Den yngste av de tre var Thomas, hertugen av Gloucester. Fordi han var nærmest henne i alder, hadde han alltid vært vennlig overfor Alice. Han var den eneste som hilste på henne der hun sto og skalv.

«Jeg vet at De har vært til stor hjelp og støtte for min far, lady Perrers,» sa Thomas, «men nå må De la familien få overta.»

Alice blunket med tårevåte øyne, takknemlig for vennligheten han viste henne. Men før hun rakk å svare, kom Edmund av York henne i forkjøpet.

«Det han mener, er at du må komme deg ut,» sa han uten å se på henne, bare med blikket stivt festet på faren som lå der i rustningen sin. «Forsvinn.»

Hun tørket tårene og skyndte seg ut. I døråpningen snudde hun seg og betraktet de tre sønnene som sto bøyd over den døende kongen. Så lukket hun døren stille og gikk hulkende bortover korridoren i Sheen slott.

Brødrene ble stående en lang stund uten at et ord ble sagt. Faren hadde vært ankerfestet i livet deres, det faste punktet i en turbulent verden. Han hadde regjert i femti år, og under hans hånd hadde landet vokst i makt og velstand. Ingen av dem kunne forestille seg en fremtid uten ham.

«Burde vi ikke ha en prest?» spurte Edmund plutselig. «Vi kan ikke la far forlate dette livet med en hore som eneste selskap.» Han merket ikke at broren Johan rynket pannen fordi han snakket så høyt. Edmund formelig ropte når han snakket, enten det nå skyldtes at han ikke ville eller kunne snakke rolig.

«Vi kan tilkalle ham når far skal ha den siste olje,» svarte Johan, demonstrativt lavmælt. «Han satt og ba da vi gikk forbi ham i det lille rommet utenfor. Han venter nok litt til, for vår skyld.»

Stillheten senket seg igjen, men Edmund rørte urolig på seg og sukket. Han kikket ned på den urørlige skikkelsen, betraktet brystet som hevet og senket seg, lyttet til den surklende pusten.

«Men jeg…» begynte han å si.

«Vær rolig, broder,» avbrøt Johan ham med dempet stemme. «Bare vær rolig. Han har bedt om rustningen og sverdet. Det kan ikke vare lenge nå.»

Johan lukket irritert øynene et øyeblikk da lillebroren så seg rundt etter en passende stol og trakk den bort til sengen med en høy skrapelyd.

«Det er ikke nødvendig å stå, vel?» sa Edmund fornøyd. «Jeg vil i hvert fall ha det litt mer behagelig.» Han hvilte hendene på knærne og tittet på faren før han vendte ansiktet bort. Da han åpnet munnen igjen, var stemmen adskillig mer dempet. «Det er nesten ikke til å fatte. Han som alltid har vært så sterk.»

Johan av Gaunt la hånden på skulderen hans.

«Samme her, broder. Han betyr så uendelig mye for meg også.»

Thomas så på dem med rynkede bryn.

«Skal denne tomme svadaen være det siste han hører?» sa han krast. «Enten får dere holde kjeft, eller så får dere be for ham.»

Johan klemte Edmund hardt i skulderen da han merket at broren skulle til å svare. Til hans lettelse roet Edmund seg motstrebende. Johan lot hånden falle, og Edmund kikket opp, fortsatt irritert over brorens berøring, selv om han hadde fjernet hånden. Han stirret biskt på den eldre broren.

«Har du tenkt over, Johan, at det nå bare står en guttunge mellom deg og kronen? Hadde det ikke vært for vår kjære, lille Rikard, ville du blitt konge i morgen.»

De to andre ble rasende og ba Edmund holde munn. Han svarte dem med et skuldertrekk.

«Gudene skal vite at kronen ikke kommer til å havne hverken hos huset York eller huset Gloucester –men du, Johan, du er bare en hårsbredd fra å være konge av Guds nåde. Hvis det var meg, ville jeg tenkt på det.»

«Det skulle ha vært Edvard,» sa Thomas bryskt. «Eller Lionel, hvis han hadde fått leve. Edvards sønn Rikard er den eneste mannlige i linjen, og mer er det ikke å si om den saken, Edmund. Jeg skjønner ved Gud ikke hvordan du våger å si noe sånt ved vår fars dødsleie. Og ikke skjønner jeg hvordan du kan kalle den ekte kongelige linjen for en ’hårsbredd’ heller. Behersk deg, broder. Jeg blir kvalm av å høre på deg. Det er bare én linje og bare én konge.»

Den gamle mannen i sengen åpnet øynene og vred på hodet. Alle så at han rørte på seg, og Edmund holdt inne med det spydige svaret sitt. De tre sønnene bøyde seg frem for å høre hva han hadde å si idet faren smilte matt og fortrakk den friske delen av ansiktet i et stivt smil som blottet de mørkegule tennene.

«Har dere kommet for å se meg dø?» spurte kong Edvard.

De smilte da de hørte at det fortsatt var liv i ham, og Johan kunne ikke hjelpe for at han fikk tårer i øynene så synet ble helt sløret.

«Jeg drømte, gutter. Jeg drømte at jeg red over en grønn mark.» Kongens stemme var så tynn og sprukken at de knapt kunne høre hva han sa. Men i øynene hans så de den mannen de hadde kjent en gang. Han var der fortsatt. Det skarpe blikket.

«Hvor er Edvard?» sa kongen. «Hvorfor er ikke han her?»

Johan tørket tårene med raske bevegelser.

«Han gikk bort i fjor, fader,» svarte han. «Hans sønn Rikard vil bli konge.»

«Ah. Jeg savner ham. Jeg så ham da han kjempet i Frankrike. Visste du det?»

«Det vet jeg, fader,» svarte Johan. «Det vet jeg.»

«De franske rytterne trengte helt frem til ham der han sto, bare omgitt av en mindre styrke. Mine baroner spurte meg om jeg ikke ville sende forsterkninger som kunne komme ham til unnsetning. Han var bare seksten år den gangen. Men vet du hva jeg svarte?»

«Du sa nei, fader,» hvisket Johan.

Den gamle lo i korte hikst. Ansiktet mørknet.

«Ja, jeg sa nei. Jeg sa at han måtte vinne sine sporer.» Den gamles øyne rettet seg mot taket, fortapt i minner. «Og det gjorde han! Han kjempet seg fri og vendte tilbake til min side. Da visste jeg at han skulle bli konge. Jeg visste det. Kommer han ikke?»

«Nei, han kommer ikke, fader. Han har gått bort, og det er sønnen hans som skal bli konge.»

«Ja, ja, det visste jeg jo. Men det er så uendelig trist. Jeg elsket den gutten, den tapre gutten. Jeg elsket ham.»

Kongen pustet ut og ut og ut, inntil det ikke var mer pust igjen i ham. Brødrene ventet i trykkende taushet. Johan hulket og holdt armen for øynene. Kong Edvard III var død, og stillheten hvilte som en blykappe på dem.

«Hent presten,» sa Johan og lukket farens øyne, hvor ethvert glimt av liv nå var ugjenkallelig borte.

En etter en bøyde de tre sønnene seg frem og berørte faren for siste gang ved å kysse ham på pannen. Da presten kom ilende inn, forlot de rommet og gikk ut i den solfylte junidagen for å fortsette sine liv.


Del 1

Anno Domini 1443

Seksogseksti år etter Edvard IIIs død

Ve deg, du land som har et barn til konge.



FORKYNNEREN 10, 16


1



Det var kaldt i England den måneden. Kulden fikk stiene til å lyse hvitt av frost i mørket, og rimet hang som frosne edderkoppnett i trærne. Krigerne krøp skjelvende sammen på brystvernet mens de holdt vakt. Vinden sukket og hylte rundt murene, og ildstedet i et av de høyestliggende rommene ga ikke mer varme enn om det hadde vært et maleri.

«Jeg husker prins Hal, William! Jeg husker løven! Bare ti år til, så ville resten av Frankrike ligget for hans føtter. Henrik av Monmouth var min konge, han og ingen andre. Gudene skal vite at jeg ville ha fulgt hans sønn, men denne guttungen er ikke som faren. Det vet du. I stedet for en løve av England har vi et søtt lite lam som kan lede oss i bønn. Herregud, det er nesten så jeg må gråte.»

«Demp deg, Derry. Folk kan høre deg. Og jeg vil ikke høre på blasfemi. Jeg tillater det ikke hos folkene mine, og jeg hadde ikke trodd det om deg.»

Den yngste av de to mennene stanset i sin hvileløse vandring rundt i rommet og kikket opp med et hardt glimt i øynene. Med to raske skritt stilte han seg foran den andre med armene lett bøyd og hengende langs siden. Han var et halvt hode kortere enn lord Suffolk, men muskuløs og kraftig bygget. Det var som om sinnet og styrken hele tiden sydet under overflaten.

«Jeg sverger på at jeg aldri har vært nærere ved å slå deg ned, William,» sa han. «De som kan høre oss, er mine menn. Tror du jeg prøver å lokke deg i en felle? Er det dét? La dem høre. De vet hva jeg gjør hvis noen røper et eneste ord.» Han dunket Suffolk lett på skulderen med en tung knyttneve og lo av den bekymrede minen hans.

«Blasfemi, du liksom. Du har vært soldat hele ditt liv, William, men du snakker som en snerpete prest. Jeg kan legge deg i bakken når som helst, William. Det er forskjellen på deg og meg. Du slåss godt nok når du får beskjed om det, men jeg slåss fordi jeg liker det. Det er derfor dette faller på meg, William. Det er derfor jeg skal finne det rette stedet å stikke kniven inn. Vi trenger ikke hensynsfulle gentlemen, William. Ikke til dette. Vi trenger en mann som meg, en som kan se svakhet, og som ikke er redd for å kjøre tommelen i øynene på dem.»

Lord Suffolk stirret rasende på ham og pustet dypt inn. Kongens spionsjef hadde utviklet kombinasjonen av fornærmelser og komplimenter til en kunstart. Suffolk måtte minne seg selv på at det ikke nyttet å bli fornærmet, og han regnet med at Derihew Brewer visste hvor langt han kunne gå.

«Vi trenger kanskje ikke en ’gentleman’, Derry, men vi trenger en lord som kan håndtere franskmennene. Ikke glem at det var meg du skrev til. Jeg forlot mine forpliktelser i Orléans for å komme hjem og høre hva du hadde å si. Jeg ville derfor sette pris på å høre hva planene dine går ut på, hvis ikke drar jeg tilbake igjen.»

«Så der har vi det. Jeg skal komme med ideene, og så skal jeg gi dem til min høyvelbårne venn slik at han kan høste æren? Slik at folk kan si ’denne William Pole, jarlen av Suffolk, det er litt av en skarping’, og Derry Brewer bare kan forsvinne i glemselen?»

«William de la Pole, Derry. Det vet du utmerket godt.»

«Å ja?» svarte Derry sammenbitt, i en tone som nesten var som en snerring. «Så du mener at dette er det rette tidspunktet for et elegant, franskklingende navn? Jeg trodde virkelig du hadde mer vett i skolten. Saken er, William, at jeg gjør det uansett, fordi jeg er opptatt av hva som skjer med det lille lammet som styrer oss. Og jeg vil ikke se mitt land bli splittet av idioter og storsnutede kjeltringer. Jeg har en idé, men du kommer ikke til å like den. Jeg vil bare gjerne vite at du skjønner hva som står på spill.»

«Det skjønner jeg utmerket godt,» sa Suffolk med et hardt og kaldt glimt i de grønne øynene.

Derrys smil var uten en snev av humor og blottet de hviteste tennene Suffolk kunne huske å ha sett hos en voksen mann.

«Nei, det gjør du ikke,» sa han med et hånflir. «Hele landet venter bare på at lille Henrik skal bli halvparten så mye mannfolk som faren var og avslutte det strålende arbeidet som sikret oss halve Frankrike og fikk den dyrebare dauphinen deres til å flykte som en småjente. De venter, William. Kongen er toogtyve, og i den alderen var faren en dugelig kriger. Du husker det, ikke sant? Gamle Henrik ville ha revet lungene ut av kroppen på dem og brukt dem som hansker for å holde seg varm på hendene. Men ikke lammet vårt, nei. Guttungen kan hverken lede eller slåss. Han har ikke engang skjegg på haken, William! Når det går opp for dem at han aldri kommer, er det ute med oss. Når franskmennene slutter å skjelve av skrekk for at kong Henrik, den blodtørste løven av England, skal komme tilbake, er det takk og farvel. Om et år eller to kommer det kanskje en fransk hær på visitt til London, og når de har voldtatt og herjet litt, står vi der med lua i hånden og bukker hver gang vi hører en fransk stemme. Er det det du ønsker for døtrene dine, William? Eller for sønnene dine? Det er dette som står på spill, William engelsk Pole.»

«Fortell meg hvordan vi kan få en våpenhvile med dem, da,» sa Suffolk langsomt og med ettertrykk.

Han var seksogførti år gammel og en røslig kar, med en fyldig, sølvgrå hårmanke som rakk nesten til skuldrene. Han hadde lagt seg en del ut de siste årene og følte seg gammel sammenlignet med Derry. Den høyre skulderen verket ofte, og et stygt kutt i det ene benet noen år tidligere hadde aldri leget seg ordentlig. Det medførte at han haltet om vinteren, og nå følte han smerteilinger opp gjennom benet der han sto i det kalde rommet. Han begynte å bli utålmodig.

«Det var det guttungen sa til meg,» svarte Derry. «’Gi meg en våpenhvile, Derry,’ sa han. ’Gi meg fred.’ Fred når et godt år med krig kunne ordnet alt. Det fikk det til å vende seg i meg –og den stakkars gamle faren hans må ha vendt seg i graven. Jeg har brukt mer tid i arkivene enn en mann med rødt blod noen gang burde bli bedt om. Men jeg fant det jeg var ute etter, William Pole. Jeg fant noe som franskmennene ikke kan avslå, og det skal du ta med til dem. De kommer ikke til å like det, de kommer til å bli rasende, men de vil ikke klare å avslå det. Så han kommer til å få våpenhvilen sin.»

«Kan du gjøre meg delaktig i denne fantastiske oppdagelsen?» spurte Suffolk. Det var bare så vidt han klarte å beherske seg nå. Mannen var utrolig irriterende, men Derry lot seg ikke presse, og Suffolk hadde en følelse av at spionsjefen nøt å holde en jarl på pinebenken. Han bestemte seg for ikke å gi Derry gleden av å se hvor utålmodig han var. Han gikk bort til et bord langs veggen og skjenket seg et beger vann fra en kanne, som han tømte raskt.

«Henrik vil ha seg en kone,» svarte Derry. «De vil heller se helvete fryse enn å gi ham en av kongehusets prinsesser, slik de gjorde med faren. Nei, døtrene sine kommer den franske kongen til å reservere for franskmenn, så jeg har ikke tenkt å gi ham gleden av å avslå det. Men det er et annet hus, William –huset Anjou. Hertugen der har papir på at Napoli, Sicilia og Jerusalem tilhører ham. Gamle René kaller seg konge, men har ikke klart å hevde familiens rettigheter på ti år nå. Han har betalt så enorme beløp i løsepenger at du aldri har sett maken, William. Og han har to døtre, hvorav en på tretten som ennå ikke er bortlovet.»

Suffolk ristet på hodet og fylte begeret igjen. Han hadde lovet å holde seg unna vin og øl, men i stunder som denne savnet han det virkelig.

«Jeg kjenner hertug René av Anjou,» sa han. «Han hater engelskmenn. Hans mor var en nær venn av Jeanne d’Arc, og du husker kanskje at vi fikk henne brent, Derry?»

«Det var bare rett og riktig,» sa Derry kort. «Du var der. Du så henne. Den lille tispa sto i ledtog med noen, selv om det kanskje ikke var med djevelen selv. Nei, du skjønner ikke, William. René har kongens øre. Den franske påfuglen kan takke René for kronen. Han skylder ham alt. Ga kanskje ikke Renés mor ham ly da han samlet skjørtene og stakk? Sendte hun ikke lille Jeanne d’Arc til Orléans for å narre dem til å angripe? Det er takket være denne familien at Frankrike fortsatt er på franske hender, eller i hvert fall det som er igjen. Og sann mine ord –det er denne familien som er nøkkelen. Jeg har studert dem alle sammen, William, hver eneste franske ’lord’ med tre svin og to tjenere. Margaret av Anjou er en prinsesse. Faren har nærmest gjort seg til fant for å bevise det.»

Suffolk sukket. Det var sent, og han var trett.

«Du har kanskje rett, Derry, men det er likevel en dårlig idé. Jeg har truffet hertugen flere ganger. Jeg husker at han klaget til meg over at de engelske soldatene lo av ridderordenen hans. Han var meget fornærmet.»

«Han burde ha kalt den Croissantordenen.»

«Det lyder vel omtrent like merkelig som Hosebåndsordenen? Uansett, Derry, han kommer ikke til å gi oss datteren sin, i hvert fall ikke i bytte for en våpenhvile. Hvis det står så dårlig til som du påstår, ville han kanskje tatt imot en formue for henne, men ikke en våpenhvile. De er ikke like dumme alle sammen, disse folkene, Derry. Vi har ikke hatt et felttog på ti år, og for hvert år blir det litt vanskeligere å holde på de besittelsene vi har. De har en ambassadør her, og jeg er sikker på at han forteller dem alt han observerer.»

«Han forteller dem bare det jeg lar ham få se, så akkurat det kan du ta med ro. Jeg har full kontroll over den parfymerte lille guttevalpen. Men jeg har ikke fortalt deg hva vi skal tilby for å få René til å sikle og formelig trygle kongen om å godta betingelsene våre. Uten inntektene fra forfedrenes besittelser er han fattig som en blind bueskytter. Og hvorfor? Fordi de tilhører oss. Han har noen falleferdige gamle slott med noe av det beste åkerlandet i Frankrike, men dem er det nå gode engelskmenn og soldater som nyter godt av. Jeg snakker om hele Maine og Anjou, William. Det vil bringe ham til forhandlingsbordet fortere enn svint, og sikre oss våpenhvilen. Og vi skal ikke kreve ti år, men tyve. Pluss prinsessen. Og som sagt –René av Anjou har kongens øre. Sneglespiserne kommer til å si ja før vi får sukk for oss.»

Suffolk gned seg i øynene i frustrasjon. Han kunne nesten kjenne smaken av vin i munnen, enda han ikke hadde smakt en dråpe på over et år.

«Dette er galskap. Mener du at jeg skal gi bort en fjerdedel av våre besittelser i Frankrike?»

«Tror du jeg liker det, William?» bjeffet Derry sint. «Tror du ikke jeg har revet meg i håret og prøvd å finne på noe bedre? Men som kongen har sagt: ’Gi meg en våpenhvile, Derry,’ –og dette er løsningen. Dette er den eneste måten å oppnå det på, og tro meg –hvis det fantes en annen løsning, ville jeg ha funnet den. Hadde han bare kunnet svinge farens sverd –om så bare klart å løfte det, for fanden –ville jeg ikke stått her og snakket med deg nå. Da ville du og jeg vært på slagmarken igjen, med trompetstøt og flyktende franskmenn. Men siden han ikke kan det –og det kan han jo virkelig ikke, William, du har selv sett ham –så er dette den eneste veien til fred. Og så får han seg attpåtil en kone på kjøpet, sånn at alt ser normalt ut utad.»

«Har du sagt det til kongen?» spurte Suffolk, selv om han visste svaret.

«Hvis jeg hadde det, så ville han jo ha godtatt det, ikke sant?» svarte Derry bittert. «’Du vet best, Derry’, ’Hvis du mener det, Derry.’ Du vet hvordan han snakker. Jeg kunne få ham til å si ja til alt. Problemet er bare at det kan hvem som helst. Så veik er han, William. Det eneste vi kan gjøre, er å skaffe ham en kone, se tiden an og håpe på en sterk sønn.» Han fnyste da han så det skeptiske blikket til Suffolk. «Det virket for Edvard, ikke sant? Skottenes hammer hadde en veik sønn, men sønnesønnen? Jeg skulle ønske jeg hadde kjent en sånn konge. Eller rettere sagt –jeg kjente en sånn konge, for jeg kjente jo Harry. Jeg kjente jo løven fra Agincourt, for pokker, og mer kan man kanskje ikke håpe på i løpet av livet. Men mens vi venter på en dugelig konge, er vi nødt til å ha en våpenhvile. Det er alt denne skjeggløse guttungen kan drive det til.»

«Har du i det hele tatt sett et bilde av denne prinsessen?» spurte Suffolk og stirret ut i luften.

Derry lo hånlig.

«Margaret? Så du liker dem unge, du? Husk at du er en gift mann, William Pole! Hvilken rolle spiller det hvordan hun ser ut? Hun er snart fjorten og jomfru, det er det eneste som teller. Om hun så hadde vorter og føflekker over hele kroppen, ville Henrik bare sagt ’Hvis du mener at jeg skal det, så, Derry.’ Så enkelt er det.»

Derry gikk helt bort til Suffolk og la merke til at han virket mer duknakket enn da han kom.

«Franskmennene kjenner deg, William. De kjente faren og broren din –og de vet at familien din er pliktoppfyllende folk. De kommer til å lytte til deg. Vi har fortsatt nordområdene og kysten. Vi har fortsatt Calais, Normandie, Picardie, Bretagne –hele veien til Paris. Hvis vi kunne klart å beholde det og få Maine og Anjou i tillegg, skulle jeg hevet fanene og marsjert med deg. Men det kan vi ikke.»

«Jeg er nødt til å høre hva kongen sier om dette før jeg drar tilbake,» sa Suffolk med matt blikk.

Derry tok blikket til seg. Det var tydelig at han ikke helt likte det.

«Ja vel, William. Jeg skjønner det. Men vet du… Nei, greit. Du finner ham i kapellet. Kanskje du klarer å avbryte ham i bønnene, det er ikke godt å si. Men pokker heller, han kommer til å være enig med meg, William. Det er han alltid.»



De to mennene gikk over den frosne, knasende gressplenen i mørket, til Windsor-kapellet, som var viet Den hellige jomfru, Edvard Bekjenneren og St. Georg. Himmelen var stjerneklar, og ånden sto som hvit røyk ut av munnen på dem. Derry nikket til vaktene utenfor døren, og de gikk inn i kirkerommet, som var opplyst av levende lys og nesten like kaldt som ute.

Kapellet virket tomt ved første øyekast, men Suffolk fornemmet at det var noen der og fikk øye på noen menn som sto innimellom statuene. I sine mørke kapper var de nesten usynlige når de ikke beveget seg. Skrittene over steingulvet ga gjenlyd i stillheten da vokterne, med strenge ansikter preget av ansvaret, kom bort til de to mennene. To ganger måtte Derry vente til han ble gjenkjent før han fikk gå gjennom skipet og bort til den enslige skikkelsen fordypet i bønn.

Monarkens kirkebenk var nesten helt innelukket av forgylte treskjæringer og bare opplyst av en svak, høythengende lampe. Henrik lå på kne med hendene utstrakt foran seg, krampaktig foldet. Øynene var lukket, og Derry sukket nesten uhørlig. Han og Suffolk ble stående en stund og vente mens de betraktet guttens oppadvendte ansikt, som skinte gyllent i tussmørket. Han lignet en engel, men det skar dem i hjertet å se hvor ung og tander han virket. Det ble sagt at fødselen hadde vært en stor påkjenning for hans franske mor, og at hun kunne være glad hun hadde overlevd. Gutten hadde vært helt blå da han ble født og nesten ikke klart å puste. Ni måneder senere hadde faren, Henrik V, gått bort av en banal sykdom etter et liv i krig. Noen sa det var en velsignelse at krigerkongen hadde sluppet å se hva slags mann det var blitt av sønnen.

Derry og Suffolk så på hverandre i tussmørket. Ingen av dem sa et ord. Begge følte det samme savnet. Derry bøyde seg mot ham.

«Det kan vare i timevis ennå,» hvisket han i øret på Suffolk. «Du er nødt til å avbryte ham, ellers kan vi risikere å måtte vente her til i morgen tidlig.»

Suffolk kremtet. Det lød høyere enn han hadde forestilt seg i det stille rommet. Kongen glippet med øynene og åpnet dem, som om han vendte tilbake fra et sted langt borte. Langsomt vendte Henrik på hodet og betraktet de to mennene som sto der. Han blunket og smilte til dem, korset seg og mumlet en siste bønn før han reiste seg på ben som var stive etter flere timer i samme stilling.

Suffolk så hvordan kongen fomlet med låsen på den kongelige kirkebenken før han trådte ut og kom mot dem. Kongen skygget nå for lyset bak seg, slik at de ikke kunne se ansiktet hans.

Begge knelte, Suffolk med et visst besvær på grunn av det vonde kneet. Henrik humret der de lå på kne med bøyd hode.

«Det gleder mitt hjerte å se Dem, lord Suffolk. Men reis dere opp, dette gulvet er for kaldt for gamle menn. Og det er sikkert riktig. Jeg hører at kammerpiken min beklager seg, men hun vet ikke at jeg er her. Hun er yngre enn dere, tror jeg. Opp, begge to, før dere pådrar dere forkjølelse.»

Da Derry hadde reist seg, åpnet han lampen han hadde med seg slik at det ble lysere i kapellet. Kongen var kledd i enkle, mørke ullklær og røffe skinnsko, som en simpel borger. Han bar ingen gullsmykker, og med det gutteaktige utseendet kunne han ha vært en læregutt i et håndverk som ikke krevde stor fysisk styrke.

Suffolk betraktet den unge mannen for å finne ut om han kunne se noen likhet med faren, men de troskyldige øynene og den spede kroppsbygningen viste ingen spor av slektens massive styrke. Det var bare så vidt Suffolk oppdaget bandasjene han hadde på hendene. Da Henrik så at han stirret på dem, løftet han hendene og rødmet.

«Sverdtrening, lord Suffolk. Gamle Marsden sier at jeg kommer til å få hardere hud på hendene etter hvert, men foreløpig bare blør de…» Han avbrøt seg selv og tappet seg på leppene med en bandasjert finger. «Men De har vel ikke kommet helt fra Frankrike for å se på hendene mine, vel?»

«Nei, Deres Nåde,» svarte Suffolk vennlig. «Kan De innvilge meg et øyeblikk av Deres tid? Jeg har snakket med master Brewer om fremtiden.»

«Dessverre kan jeg ikke gå herfra. Jeg har lov til å ta en pause hver time for å drikke vann eller forrette mine behov, men så må jeg vende tilbake til bønnen. Kardinal Beaufort har fortalt meg hemmeligheten, og byrden er til å bære.»

«Hemmeligheten, Deres Nåde?»

«At franskmennene ikke kan komme så lenge kongen ber, lord Suffolk! Jeg stanser franskmennene med mine hender, enda så bandasjerte de er. Er det ikke praktfullt?»

Suffolk pustet langsomt inn og ut mens han i sitt stille sinn forbannet den unge mannens grandonkel for hans tåpelighet. Det hadde ingen hensikt at Henrik skulle kaste bort nettene på denne måten, selv om det gjorde det lettere for dem rundt ham. Kardinal Beaufort sov sikkert sin søte søvn et sted like i nærheten. Suffolk bestemte seg for å vekke ham og beordre ham til å be sammen med den unge kongen. Det var tross alt bare en kardinals bønner som kunne øke kraften i en konges.

Derry hadde lyttet oppmerksomt og ventet på en anledning til å si noe.

«Jeg skal sende vaktene bort, lord Suffolk. Tillater De, Deres Nåde? Dette er en sak som må drøftes i største fortrolighet.»

Henrik ga sin tillatelse med en håndbevegelse. Suffolk måtte smile av den formelle tonen til Derry. Enda så oppgitt og spydig Derry kunne være, var han alltid veldig forsiktig i kongens nærvær. Ingen blasfemi i kapellet, i hvert fall ikke fra ham.

Kongen virket helt uinteressert da Derry sendte de fem–seks vaktene i kapellet ut i den kalde natten. Suffolk var kynisk nok til å mistenke at en eller to kanskje fortsatt gjemte seg i de mørkeste nisjene, men Derry kjente sine egne menn, og det begynte å tære på Henriks tålmodighet.

Suffolk kunne ikke la være å føle en viss ømhet for den unge kongen. Han hadde fulgt Henriks oppvekst med et helt lands forhåpninger på sine skuldre og sett disse forhåpningene forvandles til skuffelse. Han kunne bare tenke seg til hvor hardt det måtte være for den unge mannen selv. Henrik var en underlig skrue, men dum var han ikke, og han måtte ha hørt mange spydige bemerkninger om seg selv i årenes løp.

«Deres Nåde, master Brewer har meddelt meg en plan for å skaffe Dem både en hustru og en våpenhvile, i bytte for to store provinser i Frankrike. Han mener at franskmennene vil gå med på en våpenhvile i bytte for Maine og Anjou.»

«En hustru?» sa Henrik og glippet med øynene.

«Ja, Deres Nåde. Familien som står sentralt i dette, har nemlig en datter. Jeg ville gjerne…» Suffolk holdt inne. Han kunne ikke godt spørre kongen om han forsto hva han sa. «Både i Maine og Anjou bor det engelske borgere som kommer til å bli kastet ut hvis vi svikter dem, Deres Nåde. Jeg vil derfor gjerne spørre om det ikke er en for høy pris å betale for en våpenhvile.»

«Vi må ha en våpenhvile, lord Suffolk. Det er vi nødt til. Det mener min onkel kardinalen også. Og master Brewer er enig med ham! Men fortell meg om hun som skal bli min hustru. Har De et bilde?»

Suffolk lukket øynene et øyeblikk.

«Jeg skal sørge for å få fatt i et, Deres Nåde. Men våpenhvilen –Maine og Anjou utgjør den sørligste fjerdeparten av våre besittelser i Frankrike. Til sammen er de like store som Wales, Deres Nåde. Hvis vi gir bort et slikt område…»

«Hva heter hun, denne piken? Jeg kan jo ikke godt kalle henne hverken ’piken’ eller ’min hustru’, kan jeg vel, lord Suffolk?»

«Nei, Deres Nåde. Hun heter Margaret. Margaret av Anjou.»

«De skal dra til Frankrike, lord Suffolk, og ta en titt på henne for meg. Når De kommer tilbake, vil jeg høre hver minste detalj.»

Suffolk skjulte sin frustrasjon.

«Deres Nåde, har jeg oppfattet det riktig når jeg tolker det dithen at De er villig til å miste deler av Frankrike i bytte for fred?»

Til hans overraskelse bøyde kongen seg mot ham. De blå øynene strålte da han svarte.

«De sier jo selv at vi må ha en våpenhvile, lord Suffolk, så jeg stoler på at De etterkommer mine ønsker. Bring meg et bilde av henne.»

Derry hadde kommet bort til dem igjen mens de snakket, og sørget omhyggelig for at ansiktsuttrykket var helt nøytralt.

«Jeg er sikker på at Hans Kongelige Høyhet gjerne vil fortsette med bønnene sine nå, lord Suffolk.»

«Ja, det vil jeg,» svarte Henrik og vinket adjø med den ene bandasjerte hånden. Suffolk kunne se en rød flekk midt på håndflaten.

De bukket dypt for kongen av England idet han gikk inn i benken igjen hvor han knelte, lukket øynene og foldet hendene i et fast grep.
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